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Introduction

1 9] Inasmuch as many have un-
dertaken to compile an account

of the things ™accomplished
among us,

2 just as they were handed down
to us by those who from the be-

ginning Mwere eyewitnesses

and Mservants of the Mword,
3 it seemed fitting for me as well,

having "investigated everything
carefully from the beginning, to
write it out for you in consecutive
order, most excellent
Theophilus;

4 so that you may know the ex-

wadlde snllloeo

7:41 SRR 100
'ﬁ" o\ Iﬁl;'s(ggg @
act truth about the things you

have been Mtaught.

Birth of John the Baptist
Foretold

5§ In the days of Herod, king of
Judea, there was a priest named

mZacharias, of the division of
MAbijah; and he had a wife

""from the daughters of Aaron,
and her name was Elizabeth.

6 They were both righteous in
the sight of God, walking blame-
lessly in all the commandments
and requirements of the Lord.

7 But they had no child, because
Elizabeth was barren, and they




7:41

Luke 1
NASB95

@ O,

Introduction

1 9] Inasmuch as many have un-
dertaken to compile an account

of the things ™accomplished
among us,

2 just as they were handed down
to us by those who from the be-

ginning Mwere eyewitnesses

and Mservants of the Mword,
3 it seemed fitting for me as well,

having "investigated everything
carefully from the beginning, to
write it out for you in consecutive
order, most excellent
Theophilus;

4 so that you may know the ex-

wadlde snllloeo

Study

Interlinear/Concordance )

Bible Comparison

A

Cross-References (TSK)
Text Commentaries
Audio / Video

Dictionaries

Annotations

[E) AddNote

* Add Bookmark
m Share Verse

Copy to Clipboard

Audio Bible
f) Start NASB95 (Narrated) Audio

Highlights

(® Remove Highlight
A Single Underline
A Double Underline

Highlight 1

N

_—
Rl 100 ]

Highlights

Edit >



7:43

< Luk1 Interlinear

Luk 1:1

NASB95

Highlights

Study Luke 1:1

Online

@rlinear/Concord@ Greek Text (MGNT)

Bible Comparison 1:1 éT[SlSﬁTCSp TOAAOL
Cross-References (TSK) gmeyeipnoov avataEacOot

Text Commentaries Slﬂ’YT]GlV 7I8p‘l TOV

Audio / Video TETANPOQOPNUEVOV €V MUV
Dictionaries npayuén(ov

Annotations

[E) AddNote b
S Add Bookmark , | [Luk 1:1 (NASB95) — Inasmuch as

many have undertaken to compile an

T Share v '
[(] Share Verse account of the things

I~ - ; .
Capy e Cliphaa ““]accomphshed among us,
Audio Bible « Prev Next —
of) Start NASBO5 (Narrated) Audio I
Fwd Rev
Forward Reverse Kl Inlific
Highlights
® Remove Highlight The table below displays the NASB95 text.
Inflected
A Single Underline =
= 7 Root &
A  Double Underline Transliterated Strong's English
Highlight 1 Edit > EMELONTIEP

’ , G1895
5. A . emedNmEp ,———  Inasmuch o)




: fotar
s Highlights i
’ polys
@rllnear/Concordance
Bible Comparison ETLEXELPT]-
c R TSK) oov G2021 have
ross-References S ’ )
EMYELPEW undertaken >
Text Commentaries
epicheireo
Audio / Video " P
avata&a-
Dictionaries - =
. : < G392
nnotations AVoTAOoo0- to compile o
[E) AddNote b \‘K o«
Y% Add Bookmark b anatassomai
[I'] Share Verse SIY’]YHGW 1335
G
Copy to Clipboard 51r'1yn01q an account  a()
N-ASF
R diegesis
Audio Bible
o) Start NASB95 (Narrated) Audio b TePL 4012
mepl of )
Highlights P
peri
® Remove Highlight
TV
A Single Underline . G3588
0 D)
A  Double Underline ;
0
Highlight 1 Edit >
PETEY TEMANPOPO-




W .

0 4

Interlinear
Online
Luke 1:1
N S —
polys
EmEXElpPN-
oav G2021 have
éT[lXElpE'w undertaken
epicheireo
avatao- —
1
. . G392
AVATACO0O0- to compile
g
anatassomai
&HYHGW G1335
SIY’WY]O'I(; an account
diégesis
TEP
P . 64012
TEPL of
i
peri
TV

. G3588

0

ho

TEMANPOPO-

o

_—
R 100

Interlinear
Online
Luke 1:1
Greek Parsing X
y
Inflected: avatafucbat
€ Root:  Avatdocopal )
Strong's: G392
English: compile to cn
Code: V-AMN
7
Q Long: Verb - Aorist Middle Infinitive
Speech: Verb ile
Tense: Aorist
Voice: Middle
6 Mood: Infinitive
int
N=AST 3
diegesis
mepl
, 64012
EPL of
P
peri
TV
, 63588
(6}
ho

i 4 &

id)




Interlinear
Online
Fuked:1
Greek Parsing X
Vi
inflected: avataaobat
€ Root:  Gvatdocopal o)
0  strong's: G392
English: compile to en
Code: V-AMN
7
(0 Long: Verb - Aorist Middle Infinitive
(6
Speech: Verb ile
Tense: Aorist
Voice: Middle
6 Mood: Infinitive
int
N-ASF d
diégesis
Tepl
, 4012
EPL of
P
peri
TV
G3588

<

0]
T-GPN

ho

D)

ol = '

Interlinear  pg @

Online

G392 - anatassomai

« (G391 G393 »

AVATACOOUNL

Transliteration: anatassomai
Pronunciation: an-at-as'-som-ahee ()
Part of Speech: verb

Root Word (Etymology): From
v (G303) and the middle voice of

Tdoow (G5021)

TDNT Reference: 8:32,*

Outline of Biblical Usage:

to put together in order, arrange,
compose

KJV Translation Count: 1x
The KJV translates Strongs G392 in

the following manner: set forth in
order (1x).
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AVATACOOUNL

Transliteration: anatassomai
Pronunciation: an-at-as'-som-ahee ()
Part of Speech: verb

Root Word (Etymology): From
Aava (G303) and the middle voice of

Taoow (G5021)

TDNT Reference: 8:32,*

Outline of Biblical Usage:

to put together in order, arrange,
compose

KJV Translation Count: 1x
The KJV translates Strongs G392 in

the following manner: set forth in
order (1x).
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G392 - anatassomai

KJV Translation Count: 1x
The KJV translates Strongs G392 in

the following manner: set forth in
order (1x).

Strong's Definitions: &vato'(ooopal
anatassomai, an-at-as'-som-ahee; from

G303 and the middle voice of G5021; to
arrange:—set in order.

Thayer's Greek Lexicon

[Jump to Scripture Index]
STRONGS G392:

dvatdocopal; [1 aorist middle
infinitive c’xvatc'xfaoeal]; (middle of
AVOTAOOW) to put together in

order, arrange, compose: 111y 01V,
Luke 1:1 (so to construct [R. V. draw
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